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Hi dear, thank you very much for purchasing and experiencing the Nomad1800 Pro portable
power station. Before operating this product, please carefully read the user manual for 
proper operation.

 
% when it leaves the factory. 

Please fully charge the product after unpacking it to start the experience tour of Nomad1800 Pro.

 

1.  Please avoid long-term storage and use of this product in environments with 
high temperature and humidity or direct sunlight to avoid shortened 
and other failures. The product should not be close to the fire source, otherwise 
it may cause a major fire or accident.

2. This product must not be disassembled or modified. Improper operation may 
cause product malfunction or even fire.

3. Be careful not to drop or drop the product from a high place, so as not to 
damage the product.

4. Please store or use this product out of the reach of children, otherwise the 
product may be dropped or collided and may cause bodily injury to children.

5.  Please use our original accessories, and AFERIY will not guarantee the defec-
tive products caused by the use of non-original accessories.

 6. Please directly plug in the wall socket to charge the product, do not use exten-
sion cords or cable taps, otherwise there is a risk of damage to the extension 
cords and cable taps or even a fire; If the extension socket is plugged in to 
charge this product, please do not connect other electrical appliances to this 
socket, otherwise the household meter may trip.

 power 
cable. If it needs to be idle for a long time, please consume the product from 
a fully charged state to an uncharged state, then recharge it to about 50% of the 

 the product, please take 
three months as a cycle, operate and keep it in this way.

8.  If the product reaches scrap conditions, please discard or recycle the 
product in accordance with local laws.

Precautions For Use



AC Output Parameter

AC outputType of AC port
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Packing List

Product Introduction
pack with charge/

discharge function. It includes both AC output interface and DC output interface 

such as display, interface control, protection, and alarm. Moreover, this product 
can be charged by mains AC, solar panels and vehicle charging. lt can be used with 

The following are the main features of this product:

Equiped with LiFePO₄  the  energy is up to 1024 Wh, and after the safety
level is extremely high.

Pure sine wave AC output can meet almost all daily electronic equipment and
small household appliances.

Two-way fast charging technology is adopted to fully charge the product within
1.2 hours.

A great variety of output interfaces such as USB-A,Type-C, DC 5

In UPS mode, the switchover time is less than 10 ms which is truly seamless
switching.

the product safety.

AC Charging Cable MC4-XT 60Portable Power 
Station

User Manual
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LCD Screen1

DC Switch2

LED light enters the SOS mode, short press in turn,enters the strobe mode, and finally

Light Switch3

①  LCD Screen

②  DC Switch

③  Light Switch

④

⑤  USB Switch

⑥  AC Switch

⑦     
⑧  AC Input Regulator 

⑨  XT60 Input
     (Solar Panel and Car Charging)

⑪

⑫  Cooling Fans
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Cigare port X 1 DC 5521 X 2

12 V⎓ 3 A12 V⎓ 10 A

⑩  AC Charging Port



USB-A X 2

USB Switch

AC Switch

frequency and voltage, the operations are as follows:

indicates the switch is successful.

AC Input Regulator
When you slide the switch to the left, it implies that the maximum AC input power is

AC input power at this time will be 1000 W.

XT 60 Input(Solar Panel and Car Charging)
This interface supports solar panel input or car charger input. For details, please refer
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When the power supply voltage is unstable due to lightning or other reasons, and there is a 

Please follow the steps below to restore the AC input function:
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AC Charging Port
To charge the product by a household socket can achieve 1000 W fast charging.lt

10

parallel, so as to achieve capacity expansion.

11

※ Please directly plug in the wall socket to charge the product, do not use extension
cords or cable taps, otherwise there is a risk of damage to the extension cords and cable

.

※ lf the extension socket is plugged in to charge this product, please do not connect
other electrical appliances to this socket, otherwise the household meter may trip.

Download Method
Method 1:
Scan the QR code on the right.
Method 2:

or in other mobile app stores.
Method 3:
Open a browser and search for the website:

Cooling Fans
When the product reaches the temperature threshold set by the system, the

12
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Introduction of Display Interface

Screen Display Description

level percentage icon flashes.

Input and output status: When the product is working, the total input power, total
output power and the cursor corresponding to the working area will be displayed
on the screen.

Alarm prompt: See the following troubleshooting table for details.

1 2 3 4 5 6

10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

7

22

8

9

Total Input Power

Power Station Icon

Always-On Mode Status
Total Output Power

UPS Status
Remaining Usage Time
High/low Temperature Warning
Mains Connection

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

XT60 PV Input Status

DC 5521 Output Status
USB-A Output Status
USB-C Output Status
Fan Status
AC Output Status
LED Light Status
Wi-Fi
Bluetooth
Currently Set Frequency

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22



Troubleshooting Sheet
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The above output icon

CausePhenomenon Processing method

The output exceeds the

circuited.

1. connect the device and restart the 
   product.
2.Replace di erent electrical equipment to 
   test the machine.

The temperature warning

The icon of connecting to
the 
the product cannot be 
charged.

The charging cable is poorly 
connected.

Check the connection status of the cable and 
the power supply of the power supply.

The temperature of the 
productis too high or too low.

Remove the device and turn the power OFF
Wait for the device to reach the appropriate 
temperature.

Sincerely.
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UPS Mode
UPS Feature

This product has the function of backup uninterruptible power supply.The usage and
operation precautions are as follows:
As shown in Pic1 below, when the product is connected between the wall socket and
the electrical appliance, and the power supply and AC switch of the product are in the
ON state, the product enters the UPS working mode. The AC mains in the socket
supplies power to the electrical appliance through the bypass circuit, and also charges
the product. In this working state:

1.The rated power of the electrical appliance must be lower than 1200 W(only100-120 V)
otherwise overload protection may be triggered.
2.The rated power of the electrical appliance must be lower than 1800 W(only220-240 V)
otherwise overload protection may be triggered.

As shown in Pic2 below, when the AC mains at the socket end is disconnected, the
bypass output inside the product stops working, the product switches to a bidirectional
inverter circuit within 10ms, and the circuit outputs supply power to the electrical
appliance to ensure that the electrical appliance is uninterrupted and works normally
during the process.

(Pic 1)

Load/EquipmentBypass circuit

(Pic 2)

Bidirectional
inverter circuit

Load/EquipmentBypass circuit



8

Precautions

Please do not make the parallel connection ports short-circuited.2.

Please do not plug and unplug the connecting cable when the product is under use. 
y be connected to 

 B of the upper-level 

1.

The portable power station can be 
 

packs via parallel cables, with a maximum 
total capacity of 5120 Wh. Please make 
the connection when both the portable 

After the connection is completed, 
an icon will appear on the screen 
showing the number of connected 

 
successfully, the system can start 
charging or discharging. 

During the charging and discharging process after connection, power will be distributed 

During charging, devices with lower remaining power will have higher charging power; 
during discharging, devices with higher remaining power will have higher discharge 
power. If there is no external charging input, energy exchange may occur between the 

When the remaining power of all devices is close, the energy exchange process will stop.

Noted that: 
The stacking method shown on this page is for reference only. Given that excessively 
high vertical stacking may easily lead to product falling risks, it is recommended to 
prioritize placing the product against the wall and adopt the combined stacking method 
of "horizontal stacking + vertical stacking" during operation.



9

Connection of Solar Panels

We recommend the following two charging schemes:

Scheme One
Portable Power Station Charging Area

Under the condition of light, this product can be connected to the solar panel and 

light and weather.

In this charging mode, we support solar panel input within 500 W, and the input
voltage cannot exceed 55 V, otherwise the product abnor-mality caused by it will not
be covered by the warranty.

Scheme Two
Portable Power Station Charging Area

MC4 to XT60
Solar Panel (Not in accessories)

Portable Power
Station

XT60

MC4 to XT60

Solar Panel ②
(Not in accessories)

Solar Panel ①
(Not included in accessories)

Portable Power
Station

XT60
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Car Charging
When the car is in the process of starting, connect the car charging port on the car 
and the product through the car charging cable to charge the product. The 
connection method is shown in the picture below:

following two points when using this method to charge:

Vehicle charging power is usually in the range of 90-120 W, and the charging 
time is long.If fast charging is required, the AC mains charging is recommended.

※

※

Car Charging Cable

Portable Power
Station

XT60

(Not included in accessories)
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Product Parameter

Cell type

Product Name

Weight

Capacity

AC Charging

AC Output 

USB-A Outout

Type-C Output

Shutdown Current

Working Temperature

Type-C Output

Cycle Times

Car Charging Output

1800 W Portable Power Station

1000 W

1800 W

> 4000 times

11.64 kg

1024 Wh

12 V

X2

-10 -40 

20 Ah

1024 Wh
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Before use, please read the user manual of this product to ensure full understanding 

you do not operate this product correct-ly, you could cause serious injury to yourself 
or others, or result in damage to the product and property. Once you use this product, 

of this document. Users undertake to be responsible for their own actions and all 
 

 

Disclaimer
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Name

Address

Tel

Mail

Brand、Order number

Buying date

Fill in the date

Warrant Card

，and no stamp of the sales store on the 
warranty, the warranty service may not be provided.

After purchasing our company’s products, please keep this product together with invoices and 
other items. When maintenance services are needed, please provide information according to 
our company’s request.

same function. The shipping and repair fees for products outside the warranty range shall be 
paid by the customer.

What is the product failure
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AF-P180PRO    Benutzerhandbuch

1800W

Dieses Produkt ist ein tragbares Stromversorgungsgerät mit integriertem Akkupack und 
Lade-/Entlade-Funktion. Es verfügt über AC-Wechselstromausgänge sowie Gleichstromaus-
gänge wie USB, Zigarettenanzünder und DC. Zusätzlich bietet es Funktionen wie Anzeige, 
Schnittstellensteuerung, Schutzmechanismen und Alarmfunktionen. Das Produkt kann über 
Stromnetz, Solarpanel oder Fahrzeugladegerät aufgeladen werden.
Es kann mit bis zu vier Batteriepaketen verwendet werden und bietet eine maximale Kapazität 
von 5120Wh.

Im Folgenden sind die wichtigsten Merkmale dieses Produkts aufgeführt:



Cigare port X 1 DC5521 X 2

12V/3A12V/10A

Bedienungsanleitung: DC-Taste: Kurz drücken, um die DC-Ausgangsanschlüsse zu
aktivieren. Erneut kurz drücken, um sie zu deaktivieren.

Funktionsbeschreibung der Tasten

LCD-Bildschirm

DC-Schalter

1

2

Anzeige des Akkustands und Betriebsstatus

2

①  LCD-Bildschirm

②  DC-Schalter

③  Light Switch

④  Mains Power Button

⑤  USB-Schalter

⑥  AC-Schalter

⑦ Überlastungsschutz-Taste   
⑧  AC-Eingangs-Schieber

⑨  XT60-Eingang
     (Solarpanel/Fahrzeugladung)

⑩  AC-Eingangsanschluss

    Batterie-Parallelanschluss

    Kühlluftkanal

12
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AC-Eingangs-Schieber

XT60-Eingang (Solarpanel/Fahrzeugladung)

Einstellung der AC-Eingangsleistung:  
Schieber links:Maximale AC-Eingangsleistung begrenzt auf 500W.
Schieber rechts: Maximale AC-Eingangsleistung auf 1000W eingestellt.

Diese Schnittstelle unterstützt den Anschluss eines Solarpanels oder eines Autoladegeräts. 
Weitere Informationen siehe in diesem Handbuch unter „Anschluss des Solarpanels“ und 
„Laden im Fahrzeug“.

AC-Eingangsanschluss10

Durch den Anschluss an eine Haushaltssteckdose ist eine Schnellladung mit 1100 W 
möglich, wodurch die Ladedauer von 0% auf 100% auf nur 1,2 Stunden verkürzt wird. 
Beachten Sie beim Laden auf diese Weise bitte die folgenden Punkte:
※ Direkt an Wandsteckdose anschließen – Verlängerungskabel oder Mehrfachsteck-
dosen unbedingt vermeiden (Risiko von Kabelbeschädigung und Brandgefahr).
※ Bei Verwendung einer Steckdosenleiste dürfen keine weiteren Elektrogeräte anges-
chlossen werden (hohe Wahrscheinlichkeit von Stromausfall durch Überlastung des 
Haushaltsstromzählers).

Kühlluftkanal12

Wenn das Produkt die voreingestellte Temperaturschwelle des Systems erreicht, wird 
der Lüfter automatisch aktiviert, was mit einem gewissen Lüftergeräusch einhergeht 
(ein Lüftergeräusch unter 60 dB ist normal). Behindern Sie während des Betriebs nicht 
die Lufteinlass-/Luftauslassöffnungen und halten Sie einen Abstand von 30 cm 
zwischen dem Gerät und anderen Gegenständen ein.

Batterie-Parallelanschluss11

Verwenden Sie ein Parallelkabel, um die tragbare Powerstation und das Zusatzbatter-
iepaket parallel zu verbinden, um so eine Kapazitätserweiterung zu erreichen.

4

Download-Methoden
Methode 1: Scannen Sie den QR-Code rechts.
Methode 2:
BSuchen Sie im App Store (iOS) oder anderen App 
Stores nach "BrightEMS".
Methode 3:
Direkt im Browser aufrufen:
 "https://www.abisda.com/support/download"



Bildschirmanzeige – Erläuterungen: 

5

Übersicht über die Display-Interaktion

①  Gesamteingangsleistung
②  Anzahl zusätzlicher Batteriepakete
③  Powerstation-Symbol
④  Batteriestand in Prozent
⑤  Dauerbetriebsmodus-Status
⑥  Gesamtausgangsleistung
⑦  Batteriestand-Anzeige
⑧  UPS-Status
⑨  Verbleibende Nutzungszeit
⑩  Hoch-/Niedertemperaturwarnung
⑪  Netzanschluss

⑫  XT60 PV-Eingangsstatus
⑬  Zigarettenanzünder-Ausgangsstatus
⑭  DC 5521-Ausgangsstatus
⑮  USB-A-Ausgangsstatus
⑯  USB-C-Ausgangsstatus
⑰  Lüfterstatus
⑱  AC-Ausgangsstatus
⑲  LED-Leuchtenstatus
⑳  Wi-Fi
㉑  Bluetooth
㉒  Aktuell eingestellte Frequenz

8

9

1 2 4 5 6

7

22

10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

3

Anzeige des Akkustands: Wenn das Produkt aufgeladen wird, bewegt sich der
Ladezustandsbalken im Uhrzeigersinn (laufendes Lichtereffekt) und der prozentuale
Akkustand steigt allmählich an. Bei 0% Akkukapazität blinkt die prozentuale Anzeige.

Eingangs- und Ausgangsstatus: Während des Betriebs werden die Eingangsgesamtleistung,
die Ausgangsgesamtleistung und die Cursor der entsprechenden aktiven Bereiche auf
dem Bildschirm angezeigt.

Warnhinweise: Siehe die folgende Fehlerbehebungstabelle.
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Anschlussanleitung für Batteriepakete
 

Bitte beachten Sie:  

 
 
 

Die tragbare Powerstation kann über ein 
Parallelkabel mit bis zu vier externen Bat-
teriepaketen verbunden werden, sodass 
eine maximale Gesamtkapazität von 
5120Wh erreicht wird. Bitte schalten Sie 
sowohl die Powerstation als auch die ex-
ternen Batteriepakete aus, bevor Sie sie 
verbinden.

Nachdem die Verbindung hergestellt 
wurde, wird die Anzahl der angeschloss-
enen externen Batteriepakete durch ein 
Symbol auf dem Bildschirm angezeigt. 
Sobald die Verbindung erfolgreich ist, 
kann das System mit Lade- oder Ent-
ladevorgängen beginnen.

Während des Lade- oder Entladevorgangs nach der Verbindung erfolgt die Leistungsvertei-
lung zwischen den Geräten (der tragbaren Powerstation und den Batteriepaketen) basierend 
auf deren jeweiligem Restladungszustand: Beim Laden erhalten Geräte mit geringerer Rest-
kapazität eine höhere Ladeleistung; beim Entladen liefern Geräte mit höherer Restkapazität 
eine höhere Entladeleistung. Wenn kein externer Ladestrom angeschlossen ist, kann ein En-
ergieaustausch zwischen der tragbaren Powerstation und den Batteriepaketen stattfinden.

Ziehen oder stecken Sie Verbindungskabel nicht während des Betriebs des Produkts. Bitte 
beachten Sie, dass der Erweiterungsbatterieanschluss A eines Batteriepacks nur mit dem Er-
weiterungsbatterieanschluss der Powerstation oder dem Erweiterungsbatterieanschluss B 
eines übergeordneten Batteriepacks verbunden werden darf.

Vermeiden Sie einen Kurzschluss an den Parallelanschlüssen.

Die auf dieser Seite gezeigte Stapelweise dient nur zur Referenz. Da übermäßiges vertikales 
Stapeln ein Umkipprisiko des Produkts verursachen kann, wird empfohlen, das Produkt 
während des tatsächlichen Betriebs an einer Wand zu platzieren und eine kombinierte Sta-
pelmethode aus "horizontalem Stapeln + vertikalem Stapeln" anzuwenden.

Sobald sich die Restladungsstände aller Geräte annähern, wird der Energieaustauschprozess 
automatisch beendet.
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Nomad1800 Pro

AF-P180PRO    Manuel d'utilisation



Précautions d'utilisation
1.Évitez de ranger et d'utiliser ce produit à long terme dans des environnements à 
température et humidité élevées ou en plein soleil, afin d'éviter de réduire la durée de 
vie de la batterie et de provoquer d'autres pannes. Il ne faut pas placer le produit à 
proximité d'une source de feu, sous peine de provoquer un incendie ou un accident 
grave.

2.Ce produit ne doit pas être démonté ou modifié. Une mauvaise utilisation peut 
entraîner un dysfonctionnement du produit, voire un incendie.

3.Veillez à ne pas faire tomber le produit ou à le laisser tomber d'un endroit élevé, afin de 
ne pas l'endommager.

4.Veuillez stocker ou utiliser ce produit hors de portée des enfants, sinon le produit 
peut tomber ou se heurter et causer des blessures corporelles aux enfants.

5.Merci d'utiliser nos accessoires d'origine, et AFERIY ne garantira pas les produits 
défectueux causés par l'utilisation d'accessoires non originaux.

6.Veuillez brancher directement la prise murale pour charger le produit, n'utilisez pas de 
rallonges ou de raccords de câbles, sinon vous risquez d'endommager les rallonges et 
les raccords de câbles ou même de provoquer un incendie. Si la rallonge est branchée 
pour charger ce produit, ne branchez pas d'autres appareils électriques sur cette prise, 
sinon le compteur domestique pourrait se déclencher.

7.Lorsque le produit n'est pas utilisé ou inactif, veuillez l'éteindre et débrancher le câble 
d'alimentation. S'il doit rester inutilisé pendant une longue période, faites passer le 
produit d'un état entièrement chargé à un état non chargé, puis rechargez-le à environ 
50% du niveau de la batterie et rangez-le. Afin de prolonger la durée de vie du produit, 
veuillez prendre trois mois comme cycle, le faire fonctionner et le conserver de cette 
manière.

8.Si le produit est mis au rebut, veuillez le mettre au rebut ou le recycler conformément 
à la législation locale.

Bonjour, merci beaucoup d'avoir acheté le générateur électrique portable AF-P180PRO. 
Avant de mettre ce produit en service, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation 
pour un fonctionnement correct.

Compte tenu des exigences de transport des douanes internationales pour les produits 
à batterie, le niveau de la batterie de ce produit est inférieur à 35% lorsqu'il quitte l'usine. 
Veuillez charger complètement le produit après l'avoir déballé pour commencer l'utilisa-
tion de l'AF-P180PRO.
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Liste d'emballage

Présentation du produit
Ce produit est un appareil de source d'alimentation portable avec une batterie intégrée, doté 
des fonctions de charge et de décharge. Il comprend à la fois un port de sortie en courant 
alternatif et des ports de sortie en courant continu tels que le port USB, la sortie de prise 
cigarette et le port CC, tout en disposant de fonctions telles que l'affichage, le contrôle des 
ports, la protection et l'alarme. Ce produit peut être chargé via l'électricité du réseau public, un 
panneau solaire, une charge en véhicule, etc.Il peut être utilisé avec jusqu'à quatre blocs de 
batterie, offrant une capacité maximale de 5120Wh.

Voici les caractéristiques principales du produit :

Câble de charge CAGénérateur électrique 
portable 

Manuel d'utilisation Câble de charge 
solaire MC4 à XT60

      

 

      

 

Il utilise des cellules lithium-ferrophosphate, avec une énergie de batterie allant 
jusqu'à 1024Wh et une très haute sécurité.

Sa sortie en onde sinusoïdale pure, adaptée à la quasi-totalité des appareils électro-
niques et des petits appareils électroménagers du quotidien.

Il intègre une technologie de charge rapide bidirectionnelle, permettant de charger 
complètement l'appareil en environ 1,2 heure.

Une variété de ports de sortie (USB-A, Type-C, DC5521, XT60, prise cigarette, etc.) 
répondent à de nombreux usage.

Il est équipé de la fonction UPS, avec un temps de commutation inférieur à 10ms, 
garantissant une commutation réellement fluide.

Plusieurs mécanismes de protection (batterie, circuit, structure, etc.) protègent 
efficacement la sécurité du produit.

1

      
       

 

Générateur  Électrique Portable

      

 

AF-P180    Manuel d'utilisation

1800W



12

6

9
10
11

8

7

12

⑪  Port parallèle de batterie
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Levier d'entrée CA

 Entrée XT60 (panneau solaire et charge en véhicule)

Lorsque le levier est déplacé vers la gauche, cela indique que la puissance d'entrée CA 
maximale est limitée à 500W. Lorsque le levier est vers la droite, la puissance d'entrée 
CA maximale passe alors à 1000W.

Ce port prend en charge l'entrée de panneau solaire ou l'entrée de charge en véhicule 
; pour plus de détails, reportez-vous aux sections « Connexion du panneau solaire » et 
« Charge en véhicule » de ce manuel.

Port d'entrée CA10

Brancher le produit sur une prise domestique pour le charger permet une charge rapide de 1100W, 
et il faut seulement 1,2 heure pour charger le produit de 0 % à 100 % de sa capacité. Lors de la 
charge par cette méthode, veuillez prendre note des points suivants :
※ Veuillez brancher directement le produit sur une prise mural ou similaire pour le charger ; évitez 
d'utiliser un câble de rallonge ou une dérivation de câble, sinon il y a un risque d'endommagement 
du câble de rallonge et de la dérivation de câble, voire d'incendie.
※ Si vous chargez le produit en le branchant sur une prise multiple, ne branchez pas d'autres 
appareils électriques sur cette prise multiple ; sinon, il est probable que le disjoncteur domestique 
saute.

Canal de ventilation pour la dissipation de chaleur12

Lorsque le produit atteint le seuil de température défini par le système, le ventilateur 
de refroidissement fonctionnera automatiquement, avec un certain bruit de ventila-
teur (un bruit de ventilateur inférieur à 60 dB est normal). N'obstruez pas les orifices 
d'admission/évacuation de refroidissement du produit pendant son utilisation, et ne 
placez aucun objet dans un rayon de 30 cm autour du produit.

Port parallèle de batterie11

Utilisez un câble parallèle pour connecter la centrale électrique portable et le bloc de 
batterie supplémentaire en parallèle, afin de réaliser une extension de capacité.

4

Méthodes de téléchargement
Méthode 1: Scannez le code QR à droite.
Méthode 2:
Recherchez "BrightEMS" sur l'App Store (iOS) ou dans 
d'autres magasins d'applications.
Méthode 3:
Accédez directement via un navigateur:
 "https://www.abisda.com/support/download"
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①  Puissance d'entrée totale
②  Nombre de batteries supplémentaires

③  Icône de la station d'alimentation
④  Niveau de batterie en pourcentage
⑤  État du mode toujours allumé
⑥  Puissance de sortie totale
⑦  Indicateur de niveau de batterie
⑧  État de l'onduleur
⑨  Temps d'utilisation restant
⑩  Avertissement de température 
       haute/basse
⑪  Connexion au secteur

⑫  État de l'entrée solaire XT60
⑬  État de la sortie allume-cigare
⑭  État de la sortie DC 5521
⑮  État de la sortie USB-A
⑯  État de la sortie USB-C
⑰  État du ventilateur
⑱  État de la sortie CA
⑲  État de la LED
⑳  Wi-Fi
㉑  Bluetooth
㉒  Fréquence actuellement définie
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Instructions de connexion des batteries
 

Veuillez noter :
 
 
 

La centrale électrique portable peut être 
connectée à jusqu'à quatre batteries ex-
ternes via un câble parallèle, pour une 
capacité totale maximale de 5120Wh. 
Veuillez vous assurer que la centrale 
électrique et les batteries externes sont 
toutes éteintes avant de les connecter.

Une fois la connexion établie, le nombre 
de batteries externes connectées sera 
indiqué par une icône sur l'écran. Dès 
que la connexion est réussie, le système 
peut commencer les opérations de 
charge ou de décharge.

Lors du processus de charge ou de décharge après la connexion, la répartition de la puissance 
entre les appareils (la centrale électrique portable et les batteries) se fera en fonction de leur 
niveau de charge restant respectif : lors de la charge, les appareils avec une capacité restante 
plus faible recevront une puissance de charge plus élevée ; lors de la décharge, les appareils 
avec une capacité restante plus élevée fourniront une puissance de décharge plus élevée. Si 
aucune entrée de charge externe n'est connectée, un échange d'énergie peut se produire 
entre la centrale électrique portable et les batteries.

Ne branchez ni ne débranchez les câbles de connexion pendant l'utilisation du produit. 
Veuillez noter que le port de batterie d'extension A d'un bloc-batterie ne peut être connecté 
qu'au port de batterie d'extension de la station d'alimentation ou au port de batterie d'exten-
sion B d'un bloc-batterie de niveau supérieur.

Ne court-circuitez pas les ports de connexion parallèle.

La méthode d'empilement indiquée sur cette page est fournie à titre de référence unique-
ment. Étant donné qu'un empilement vertical excessif peut entraîner un risque de renverse-
ment du produit, il est recommandé de placer le produit contre un mur lors de l'utilisation réelle 
et d'adopter une méthode d'empilement combinée "empilement horizontal + empilement ver-
tical".

Une fois que les niveaux de charge restants de tous les appareils sont proches, le processus 
d'échange d'énergie s'arrêtera automatiquement.
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Estación de Energía Portátil de
AF-P180PRO    Manual del usuario

1800W
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Precauciones de uso
1.Evita guardar este producto por tiempos prolongados, y usarlo en ambientes con 
temperatura y humedad altos, o bajo la luz directa del sol, para evitar reducir la vida 
útil de la batería y otros fallos. No pongas el producto cerca de las fuentes de calor, ya 
que de lo contrario podría causar un incendio o un accidente.

2.No desarmes ni modifiques este producto. Su operación inapropiada podría causar 
un mal funcionamiento o incluso un incendio.

3.Ten cuidado de dejar caer el producto de lugares altos para evitar dañarlo.

4.Guarda y usa este producto fuera del alcance de los niños, ya que de lo contrario su 
caída o golpe podría lesionarlos.

5.Solo usa nuestros accesorios originales. AFERIY no ofrecerá garantía a los produc-
tos que queden defectuosos por usar accesorios que no sean originales.

6.Para cargar el producto, conéctalo al tomacorriente de pared de forma directa. No 
uses prolongadores, ni cables con derivación, de lo contrario estos podrían dañarse o 
incendiarse. Si usas el enchufe del prolongador para cargar este producto, no 
conectes otros electrodomésticos en este enchufe, de lo contrario tu vatihorímetro 
podría desestabilizarse.

7.Cuando no uses el producto, apágalo y desconecta el cable de alimentación. Si 
necesitas dejarlo sin usar por un periodo largo, cárgalo por completo y úsalo hasta 
que se quede sin batería. Luego, cárgalo al 50 % y ya podrás guardarlo. Para prolongar 
la vida útil del producto, úsalo en periodos de tres meses como ciclo.

8.Si el producto se torna chatarra, descártalo y recíclalo según las leyes locales.

Buenos días, te queremos agradecer por comprar y disfrutar de la estación de energía 
portátil AF-P180PRO. Antes de operar este producto, lee el manual del usuario para operarlo 
de forma adecuada.

Según los requisitos de transporte de las buenas costumbres internacionales para produc-
tos con baterías, el nivel de batería de este producto debe estar por debajo del 35 % al salir 
de fábrica. Luego de sacar el producto por completo, cárgalo por completo para poner dar 
comienzo a tu experiencia con el AF-P180PRO.
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Lista de empaque

Introducción al producto
Este producto es un dispositivo portátil con batería interna, que tiene funciones de carga/des-
carga. Incluye una interfaz de salida de corriente alterna (CA), además de salidas de corriente 
continua (CC) como USB, encendedor de cigarrillos y otras, y ofrece funciones de visual-
ización, control de interfaces, protección, alarma, entre otras. Este producto puede cargarse 
mediante corriente eléctrica, panel solar o carga en vehículos.Puede utilizarse con hasta 
cuatro paquetes de baterías, ofreciendo una capacidad máxima de 5120Wh.

A continuación, se presentan las principales características de este producto:

Cable de carga de CAEstación de energía 
portátil

Manual del usuario MC4 a cable de carga 
con enchufe XT60

      

 

      

 

Batería de litio-ferrofosfato (LiFePO4) con una energía de hasta 1024 Wh, ofreciendo 
una alta seguridad.

Salida de onda sinusoidal pura, lo que satisface casi todos los dispositivos electróni-
cos y pequeños electrodomésticos.

Tecnología de carga rápida bidireccional, capaz de cargar completamente el produc-
to en casi 1,2 horas.

Diversas interfaces de salida como USB-A, Type-C, DC5521, XT60, encendedor de 
cigarrillos, entre otras, adaptándose a numerosos escenarios de aplicación.

Función UPS con un tiempo de conmutación inferior a 10 ms, garantizando un cambio 
sin interrupciones.

Múltiples mecanismos de protección en la batería, el circuito y la estructura, asegu-
rando la seguridad del producto.

Estación de Energía Portátil de
AF-P180    Manual del usuario

1800W
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⑪  Puerto de batería en paralelo
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Interruptor de entrada CA

Entrada XT60 (panel solar y carga en vehículo)

Cuando el interruptor está en la posición izquierda, significa que la potencia máxima de 
entrada de corriente alterna está limitada a 500W. Cuando el interruptor está en la 
posición derecha, la potencia máxima de entrada de corriente alterna será de 1000W.

Este puerto admite entrada de panel solar o entrada de carga en vehículo; para más 
detalles, consulte las secciones "Conexión del panel solar" y "Carga en vehículo" de 
este manual.

Puerto de entrada CA10

Al conectar un enchufe doméstico para cargar el producto, se puede realizar una carga 
rápida de 1100W, llenando la batería del 0% al 100% en solo 1,2 horas. Al cargar de esta 
manera, tenga en cuenta lo siguiente:
※ Conecte directamente el producto a un enchufe en la pared, evite usar cables de 
extensión o divisores de cables, ya que existe el riesgo de daño a los cables de exten-
sión y divisores de cables, e incluso riesgo de incendio. 
※ Si usa una regleta para cargar el producto, no conecte otros aparatos a la misma 
regleta, ya que la probabilidad de que salte el interruptor de la casa es muy alta.

Canal de ventilación12

Cuando el producto alcance el umbral de temperatura establecido por el sistema, el 
ventilador de enfriamiento se activará automáticamente, generando algo de ruido (un 
ruido de ventilador de 60dB o menos es normal). No bloquee las entradas/salidas de 
ventilación durante el uso del producto, y no coloque objetos dentro de un radio de 30 
cm de estas aberturas.

Puerto de batería en paralelo11

Utilice un cable paralelo para conectar la estación de energía portátil y el paquete de 
batería adicional en paralelo, logrando así una expansión de capacidad.

4

Métodos de descarga
Método 1: Escanee el código QR de la derecha.
Método 2:
Busque "BrightEMS" en App Store (iOS) u otras tiendas 
de aplicaciones.
Método 3:
Ingrese directamente en el navegador:
 "https://www.abisda.com/support/download"
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①  Potencia de entrada total
②  Número de baterías adicionales

③  Icono de la estación de energía
④  Nivel de batería en porcentaje
⑤  Estado del modo siempre encendido
⑥  Potencia de salida total
⑦  Indicador del nivel de la batería
⑧  Estado del SAI
⑨  Tiempo de uso restante
⑩  Advertencia de temperatura 
      alta/baja
⑪  Conexión eléctrica

⑫  Estado de la entrada solar XT60
⑬  Estado de la salida del encendedor 
      de cigarrillos

⑭  Estado de la salida DC 5521
⑮  Estado de la salida USB-A
⑯  Estado de la salida USB-C
⑰  Estado del ventilador
⑱  Estado de la salida CA
⑲  Estado de la luz LED
⑳  Wi-Fi
㉑  Bluetooth
㉒  Frecuencia configurada actualmente
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Instrucciones de conexión del paquete de baterías
 

Tenga en cuenta:

 
 
 

La estación de energía portátil se puede 
conectar a hasta cuatro paquetes de 
baterías externas mediante un cable 
paralelo, con una capacidad total 
máxima de 5120Wh. Por favor, asegúrese 
de que tanto la estación de energía 
como los paquetes de baterías externas 
estén apagados antes de conectarlos.

Una vez completada la conexión, el 
número de paquetes de baterías exter-
nas conectados se indicará con un icono 
en la pantalla. Una vez que la conexión 
sea exitosa, el sistema podrá comenzar 
las operaciones de carga o descarga.

Durante el proceso de carga o descarga tras la conexión, la distribución de energía entre los 
dispositivos (la estación de energía portátil y los paquetes de baterías) se basará en su re-
spectivo nivel de carga restante: al cargar, los dispositivos con menor capacidad restante re-
cibirán una potencia de carga mayor; al descargar, los dispositivos con mayor capacidad 
restante proporcionarán una potencia de descarga mayor. Si no se conecta una fuente de 
carga externa, puede producirse un intercambio de energía entre la estación de energía 
portátil y los paquetes de baterías.

No enchufe ni desenchufe los cables de conexión durante el uso del producto. Tenga en 
cuenta que el puerto de batería de expansión A de un paquete de baterías solo se puede 
conectar al puerto de batería de expansión de la estación de energía, o al puerto de batería de 
expansión B de un paquete de baterías de nivel superior.

No cortocircuite los puertos de conexión en paralelo.

El método de apilamiento que se muestra en esta página es solo de referencia. Dado que un 
apilamiento vertical excesivo puede causar riesgos de vuelco del producto, se recomienda 
colocar el producto contra una pared durante la operación real y adoptar un método de apila-
miento combinado de "apilamiento horizontal + apilamiento vertical".

Una vez que los niveles de carga restantes de todos los dispositivos sean cercanos, el proce-
so de intercambio de energía se detendrá automáticamente.
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Precauzioni durante l'uso
 1.Evitare la conservazione e l'uso a lungo termine di questo prodotto in ambienti con 
temperatura e umidità elevate o alla luce diretta del sole, per evitare la riduzione della 
durata della batteria e altri eventuali guasti. Il prodotto non deve essere posizionato 
vicino alla fonte di calore, altrimenti potrebbe causare incendio o pericoli gravi.

2.È vietato smontare o modificare il presente prodotto. L’uso improprio del prodotto 
può causare il malfunzionamento del prodotto o addirittura un incendio.

3.Fare attenzione a non far cadere il prodotto da un’altezza elevata, per evitare di 
danneggiarlo.

4.Conservare o utilizzare il prodotto fuori dalla portata dei bambini; se il prodotto 
cadesse, potrebbe causare lesioni ai bambini.

5.Si prega di utilizzare i nostri ricambi originali; AFERIY non offre garanzia per i guasti 
causati dall'uso di ricambi non originali.

6.Per caricare il prodotto, collegare direttamente la spina alla presa di corrente, non 
utilizzare prolunghe o rubinetti per cavi, altrimenti si rischia di danneggiare le prolung-
he e i rubinetti per cavi o addirittura di provocare un incendio; non collegare altri 
apparecchi elettrici alla presa elettrica usata per ricaricare il prodotto, altrimenti 
l’interruttore automatico interviene.

7.Quando il prodotto non viene utilizzato o è inattivo, spegnerlo e scollegare il cavo di 
alimentazione. Se il prodotto deve rimanere inattivo per un lungo periodo di tempo, si 
prega di usare il prodotto fino a quando il suo livello di batterie scende dal livello 
massimo al livello scarico, quindi ricaricare il prodotto fino al livello di circa 50% per 
conservarlo. Per prolungare la durata del prodotto, va notato che un ciclo dura tre 
mesi, e quindi utilizzare e conservare il prodotto rispettando queste tempistiche.

8. Se il prodotto deve essere smaltito, trattarlo o riciclarlo in conformità alle leggi 
locali.

Gentile cliente, la ringraziamo per aver acquistato la Stazione di Alimentazione Portatile 
AF-P180PRO. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il Manuale di Uso per un 
corretto uso.

In base ai requisiti di spedizione per le batterie previsti dalle dogane internazionali, il livello 
di energia elettrica del presente prodotto è inferiore al 35% quando lascia la fabbrica. Dopo 
il disimballaggio, caricare completamente il prodotto per garantire la massima performance 
di AF-P180PRO.
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Contenuto della confezione

Introduzione al prodo�o

Cella al litio ferro fosfato che eroga l'energia fino a 1024 Wh ed è estremamente
sicura.

Uscita a onda sinusoidale pura che soddisfa le esigenze di quasi tutti i dispositivi
elettronici di uso quotidiano e dei piccoli elettrodomestici.

Tecnologia di ricarica rapida bidirezionale per ricaricare il prodotto appieno in circa
1,2 ore.

Ampia gamma di interfacce di uscita, tra cui USB-A, Type-C, DC5521, XT60 e accendisigari
per svariati scenari di applicazione.

Funzionalità UPS per tempi di commutazione inferiori a 10 ms e quindi una commutazione
senza interruzioni.

Cavo di ricarica CA MC4 al cavo con spina 
XT60 per la ricarica 

Manuale di Uso

Questo prodotto è un alimentatore portatile con batteria integrata e funzionalità di 
ricarica/scarica. Include sia una porta di uscita CA che porte di uscita CC come USB, 
accendisigari e uscita CC, dispone inoltre di display, controllo dell'interfaccia, funzioni di 
protezione e allarme. Questo prodotto può essere ricaricato tramite rete elettrica, pannelli 
FV e caricabatterie di bordo.Può essere utilizzato con un massimo di quattro pacchi batter-
ia, offrendo una capacità massima di 5120Wh.

Di seguito sono riportate le caratteristiche principali di questo prodotto.

Molteplici meccanismi di protezione per la batteria, i circuiti e la struttura che mettono
il prodotto in sicurezza.

1

Stazione di Alimentazione
Portatile
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Porta di connessione parallela 
della batteria





4

Quando la levetta viene spostata verso sinistra, la potenza massima in ingresso CA è di 
500 W. Quando la levetta viene spostata verso destra, la potenza massima in ingresso 
CA è di 1000 W.

8

9

Levetta di ingresso CA

Ingresso XT60 (pannello FV e caricabatterie di bordo)
Questa porta supporta l'ingresso del pannello FV o del caricabatterie di bordo. Per i 
dettagli, consultare le sezioni "Collegamento del pannello FV" e "Caricabatterie di 
bordo" di questo manuale.

Porta di ingresso CA10

Collegando il prodotto a una presa di corrente domestica, è possibile ottenere una 
ricarica rapida da 1100 W, passando dallo 0 al 100% in sole 1,2 ore. Quando si ricarica in 
questo modo, avere cura di quanto segue:
※ Ricaricare il prodotto connesso direttamente a una presa a muro o a un'altra presa. 
Evitare l'uso di prolunghe o interruttori automatici, poiché potrebbero guastarsi e 
persino causare un incendio. 
※ Durante la ricarica del prodotto mediante una ciabatta, non collegare altri apparec-
chi alla stessa per evitare l’intervento del contatore elettrico domestico.

Porta di connessione parallela della batteria11

Utilizzare un cavo parallelo per collegare in parallelo la stazione di energia portatile e la 
batteria aggiuntiva, al fine di ottenere un'espansione della capacità.

Condotto d’aria per dissipazione di calore12

Quando il prodotto raggiunge la soglia di temperatura impostata dal sistema, la ventola 
di raffreddamento si avvia automaticamente, accompagnata da un leggero rumore 
(che è normale quando risulta inferiore a 60 dB). Non ostruire la prese/lo sfiato dell'aria 
di raffreddamento durante l'utilizzo del prodotto né posizionare oggetti entro 30 cm dal 
dispositivo.

Metodo di download
Metodo 1: Scansiona il codice QR a destra.
Metodo 2:
Cercare “BrightEMS” nell’App Store (iOS) o in altri store 
di applicazioni mobili.
Metodo 3:
Aprire un browser e cercare il sito web:
"https://www.abisda.com/support/download"
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①  Potenza di ingresso totale
②  Numero di batterie aggiuntive

③  Icona della stazione di energia
④  Livello della batteria in percentuale
⑤  Stato della modalità sempre acceso
⑥  Potenza di uscita totale
⑦  Indicatore del livello della batteria
⑧  Stato dell'UPS
⑨  Tempo di utilizzo rimanente
⑩  Avviso di temperatura alta/bassa
⑪  Connessione alla rete elettrica

⑫  Stato dell'ingresso solare XT60
⑬  Stato dell'uscita accendisigari
⑭  Stato dell'uscita DC 5521
⑮  Stato dell'uscita USB-A
⑯  Stato dell'uscita USB-C
⑰  Stato della ventola
⑱  Stato dell'uscita CA
⑲  Stato della luce LED
⑳  Wi-Fi
㉑  Bluetooth
㉒  Frequenza attualmente impostata
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Istruzioni per la connessione della batteria
 

Nota bene: 

 
 
 

La stazione di energia portatile può 
essere collegata a un massimo di quattro 
batterie esterne tramite un cavo paralle-
lo, raggiungendo una capacità totale 
massima di 5120Wh. Assicurarsi che sia 
la stazione di energia che le batterie es-
terne siano spente prima di collegarle.

Una volta completata la connessione, il 
numero di batterie esterne collegate 
sarà indicato da un'icona sullo schermo. 
Una volta che la connessione ha esito 
positivo, il sistema può iniziare le oper-
azioni di carica o scarica.

Durante il processo di carica o scarica successivo alla connessione, la distribuzione dell'ener-
gia tra i dispositivi (la stazione di energia portatile e le batterie) sarà basata sui rispettivi livelli 
di carica residua: durante la carica, i dispositivi con capacità residua inferiore riceveranno una 
potenza di carica più alta; durante la scarica, i dispositivi con capacità residua superiore forni-
ranno una potenza di scarica più alta. Se non è collegato alcun ingresso di carica esterno, po-
trebbe verificarsi uno scambio di energia tra la stazione di energia portatile e le batterie.

Non collegare o scollegare i cavi di connessione durante l'uso del prodotto. Si noti che la Porta 
Batteria di Espansione A di una batteria può essere collegata solo alla Porta Batteria di Espan-
sione della stazione di energia o alla Porta Batteria di Espansione B di una batteria di livello su-
periore.

Non cortocircuitare le porte di connessione parallela.

Il metodo di impilamento mostrato in questa pagina è solo a scopo di riferimento. Consideran-
do che un eccessivo impilamento verticale può causare rischi di ribaltamento del prodotto, si 
consiglia di posizionare il prodotto contro una parete durante l'uso effettivo e di adottare un 
metodo di impilamento combinato "impilamento orizzontale + impilamento verticale".

Una volta che i livelli di carica residua di tutti i dispositivi saranno simili, il processo di scambio 
energetico si arresterà automaticamente.
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